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THE ARCHETYPAL IMAGE OF THE RUSSIAN TSAR IN THE TRANSLATION
OF “SONG OF THE GOOD TZAR”

The article discusses the peculiarities of the English translation “There lived the good
tsar...” written in Russian by N.M. Karamzin and performed in English by George
Bowring. The author looks upon the text through the prism of reconstructing archetypal
ideas of the tsar in the translation.

Keywords: text; translation; interpretation; N.M. Karamzin.

VJIK 81°25

HPOBJIEMbBI AY/INOBU3YAJIBHOI'O ITEPEBOJIA B 7/KAHPE
MVYJIbLTHUHINIMKAIIMOHHOI'O ®UJIBMA (HA MATEPHUAJIE
AHI'JIOA3BIYHOI'O MYJIBTUINVIMKAIIMOHHOI'O CEPHUAJIA
«CBHHKA IIEIIITA»)

M.O. FOnycosa
Hayunwii pyxosooumens: A.C. Ilopwunesa,
Karoudam gunonocuueckux Hayx, ooyerm (Yp@Yy)

Crarbs mOCBAIEHA MpOoOIeMaM, BO3HHUKAIONIUM TPH AyOJIMPOBAHHOM IEPEBOJIC
JNETCKUX MYJIbTUIUIMKALMOHHBIX CEPUAIIOB.

KiaroueBble cjioBa: ayaMOBHM3YyaJbHBIM TIEPEBOJ; yOJUPOBAHHBINA  IEPEBO;
poOIeMbl IEPEBO/IA; MEPEBOJT JETCKUX MYJIbTCEPUATIOB.

Kak ormeuaer B cBoeii cratbe A. KozynsieB, oauH U3 BeIyIIUX
NEepPeBOMYMKOB  KUHOGUIBMOB U  Tedenporpamm B Poccum,  auiib
«OTHOCUTEIBLHO HEAABHO MCCIIEA0BATENIN TEOPUH NIEPEBOAA COTIACUIINCH B TOM,
YTO TaK Ha3bIBaeMbIH ‘‘ayMOBHU3YyaJbHBIM MEpeBOA’ MPEJCTABISET COOOM He
MPOCTO YAaCTHYIO PAa3HOBUAHOCTH IEPEBO/A, HO CaMOCTOSITENIbHYIO 00JacTh
uccienoanuin» [Kozymses 2013: 374]. B 3Toil *e cTaThe OH TOBOPUT O TOM,
YTO, XOTSI B POCCUMCKOM aKaJIEMUYECKON TPAIULINU Ay TUOBU3YAIbHBIA MIEPEBO/T
CBOAUTCS K «KHMHOMNEPEBOAY», O KOTOPOM BIepBble B 1973 roay 3aroBopui
FO.M. Jlotman, a TakXe «KpPEOJIU30BAHHOMY II€PEBOY», MPEIT0KEHHOMY B
1990 rony ®. TapacoBbiM, ay/TUOBU3YaTIbHbBIA MEPEBO HEIB3SI CTABUTH B TAKUE
y3kue paMku. [Ipu aynuMoBU3yalbHOM IE€PEBOJE IMEPEBOAYUK JI€JIA€T HEUYTO
Oosblliee, 4eM MPOCTO JAEKOJUPYET CMBICH, MPEACTABICHHBIN S3BIKOBBIMU
cpenctBamu. Kpome Toro, nepeBoiuuKy TpeOyrOTCsl 3HAHUS, YMEHUSI M HABBIKU
MHOTHX 00J1acTel 3HaHU 1 TTpodeccuii.

AyaunoBusyansHbiil nepeBos, cornacHo K.E. KoctpoBy, npencrasiser
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co00il TepeBoJ; MHOTOMOJAJIbHBIX U MYJIbTUMEIUNHBIX TEKCTOB Ha JPYrom
A3BIK U UX NIEPEHOC B IpYryro KynbTypy [Koctpos 2015: 143].
K Bugam aynnoBusyanpHOro nepeoja otHocAar [Kosynses 2013]:

— TIEPeBOJ IJIsl 3aKaJpPOBOTO O3BYUMBaHUS (VOice-over) — mepeBo, mpu
KOTOpPOM OpWUTHMHAJIbHASI 3BYKOBas JOpOXKKAa HE 3aMEHSETCS HOBOIA,
NEepEeBEICHHON Ha SI3bIK MEPEeBOJIa, a JIUIIb MPUTIIYIIAETCA U OCTAeTCs
CJIBIIIIMMOM JUISI 3pUTETIS;

— MepeBoJ s JBYXMEPHOrO  CYOTHUTPUPOBAHHMSI —  IEPEBOJ,
oopMIIeHHBIN B BUJE TEKCTa BHU3Y HKpaHa. [lepeBosa ¢ yueTom Bcex
MUPOBBIX CTAaHIAPTOB OTPAHUYUBACTCS JBYMS CTPOKAMH, MPHU 3TOM
’KEJaTeIbHO, YTOOBI BTOPAsi CTpOKa He Oblla KOpouye MEepBOM, TaK KaK
ATO BU3YaJIbHO YMEHBIIAET IUIOMIA b SKpPaHa; KOJMYECTBOM 3HAKOB B
CTPOKE U CKOPOCTBIO UTEHHUS, YTO HANpPSIMYIO 3aBUCUT OT 3PUTENs
(leTu, HampUMep, YUTAIOT 3HAUUTEIILHO MEAJICHHEE B3POCIHbIX) U T.J.
Kpome Toro, cenyac BBIIEISIIOTCS — OTACHBHBIE  [APAMETPHI
oopMIIeHUS A1 TPAHCISIUU HA Pa3HBIX YCTPOWCTBAX: OTACIBHO AJIs
MIPOCMOTpPa B KMHOTEATPE, OTACJIBbHO ISl MPOCMOTpa Ha TEIEBU30PE
WIM KOMIIbIOTEPE, OTIENbHO Ui IJIAHIIETOB W CMapT(OHOB, YTO
00BsICHsIETCS OOJBIION Pa3HUIIEH B MIIOIIAIU YKPAHA;

— TepeBo AJisl AyOIUPOBAHUS CEPUANIBHBIX JIETCKUX XYA0XKECTBEHHBIX U
AHAMALMOHHBIX NPOMU3BENCHUM W HWIP — OTO MNEPEBOJ, KOTOPBIH,
MOMUMO BCETO MPOYEro, OrpaHUYMBAETCS BO3PACTHOM KaTeropuei
3pUTENCd — a MEPEBOJ IS JCTEU 3HAYWUTENbHO OTJIWYAECTCA OT
nepeBosia JJig B3POCHbIX, TAK KaK MHTEJUIEKTYyaJbHbII YPOBEHb 3THX
IBYX KAaTerOpuy JIIOAEU O4YeHb pasHbli. HeomHoponeH oH m cpemu
JeTel, Tak Kak (UIbMbI U MYJIbT(QHIbMbBI CYHIECTBYIOT TaKXe IS
pPa3HbIX BO3PACTHBIX KATErOpHM: AJi CaMblX MaJCHbKUX, AJIA JIeTel
JOLIKOJIBHOTO BO3pacTa, JJi AETeld MIIaJIIEero LIKOJILHOrO BO3pacTa,
U1 TIOAPOCTKOB, Yb€ MUPOBO33PEHUE 3HAYUTENBbHO oTinyaercs. Emie
onuH (pakTop, KOTOPHIA HEOOXOAMMO YYE€CTh, — OTO TO, UTO TPH
CO3JIaHMM CepHalla €ro Co3JaTeld MPUAYMBIBAIOT ILEJbIi MUp, B
KOTOPOM KUBYT I'€pOM M KOTOPBIN JIOJMKEH 3HATh MEPEBOAYUK IS
CO3/IaHMsI IEPEBO/IA;

— mnepeBoj noa monHbl Ayomspk (lip-syng) — mepeBoj, Mpu KOTOPOM
IBUKEHUE TYO rOBOPALIETO JOHKHO (B HJI€ase) MOJTHOCTHIO COBIAAATh
C TEKCTOM IIE€peBOJia, KOTOPBIM 3auUThIBAET akTep ayOsspka. Kak
ormeuaer Illlom, «B Mupe npodeccuoHambHOro IyOssiKa-JTUIICUHTa
BBICIIMI TNPUOPUTET B XOJE TMpolecca TMEpeBoAa  OTAAeTCs
CUHXPOHM3allMu  JABWXKEHMM Ty0 u  (oHeTHueckoro obOpasa
nepeBegeHHoOro tekcray [uut. nmo: Kozymser 2013: 378]. To ects B
HEKOTOPBIX CIydasx paad HJCaTbHOW «YKJIAJKH TEKCTa B TyObI»



166

MEePEBOTYMK MOXKET TPUHECTU B KEPTBY CMBICIT;
— MepeBoJ I TPEXMEPHOTO  CYOTUTPUPOBAaHUS —  TEPEBOJ,
oopMIIEHHBI B BUJE TEKCTa, KOTOPBIM, B CBOIO OYEpE/b, SIBISETCS

YacThIO 3pUTENIbHON KapTUHKHU (PUIIbMA.

Hacrosimas pa6ora nocesimiena tpetbemy Buny ABII (aynunoBuzyanbHOTro
nepeBosia) — NyOJUPOBAHHOMY IMEPEBOAY JETCKOrO0 aHMMAIMOHHOIO cepHuaa
HAa TpUMEpEe TMEpPBOro CE30Ha 3HAMEHUTOrO MyJbTCepuana [JIsl CaMbIX
maneHbkux «CBunka Ilenma» («Peppa Pig») obmum oObemMom okono 260
MuHyT. Llenb gaHHON paboThl — BBISIBUTH OCHOBHBIE TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIINE
Ha Pa3HBIX YPOBHSX MPH MEPEBOAE TyOISIAKOM JIETCKOr0 MyJIbTHUIbMA.

AKTYaJabHOCTb JTaHHOU paboThI HEocrnopuma, TaK KaK
MYJIbTUILTUKALMOHHBIA (PUIIbM, KaK U )KaHP KHMHO B LI€JIOM, — UCKYCCTBO HOBOE:
nepBasi INPUMUTUBHAsA MYJIbTUIUIMKAanMsA mosBuinack B XIX Beke, HO
CTAHOBJICHME CAMOTO ’KaHpa MOYKHO OTHECTH JMIIb K XX BeKy. Mccienopanus
e MO TmepeBoay U (OPMHPOBAHUE TAKUX TMOHSATUH, KaK ayJAHMOBH3YyaJbHBIM
NEepPeBO/l, MOSABISAIOTCS OYKBajIbHO B TOCIEAHHUE ICCATHIETUS U JIakKe TOJIbI.
Kpome TOro, 3HayuTENbHYIO JOJI0 POCCUMCKOTO BHACOPHIHKA 3aHUMAET
WHOCTpaHHAas1, MPEeX e BCEro 3anaaHasi, IpoayKIus.

[Ipu mepeBoje Aerckoro MyjiabThUIbMa MNOJ JAyOIsDK BCE BO3HUKIIHE
TPYJHOCTH MOXHO TMOJEIUTh HA JIB€ KATEropuu: TPYAHOCTH, MPUCYIIHUE
J000MY TEKCTY Ha pa3HbIX S3bIKOBBIX YPOBHSIX — (DOHEMATHUECKOM,
MOpP(QEMHOM, JIEKCHUECKOM, CUHTAKCUUECKOM M JIMHTBOKYJIBTYPHOM, KOTOpBIE
MOTYT BO3HHUKAaTh B TOM YHUCJI€ M U3-3a BHIOpAHHOTO BUA MEPEBOJA; a TAKXKE
TPYJAHOCTH, BO3HMKAIOIINE HCKIIOUUTEIBHO MPU MEPEeBOJie MOa TyOisiK, TO
€CTh BCE T€ Cily4yau, KOrja MepeBOj] TPYAHO WJIM HEBO3MOXKHO «YJIOXHUTHh B
ryobD» Teporo.

HeoOxonuMo  Takxke  OTMETUTh, YTO CO3JaHUE JAyOJsDKa  JJid
aHUMAIMOHHBIX (PMIBMOB 3a4aCTYyIO TOpa3o0 MpoIIe, YeM JJii KHHOPUIbMOB,
r7ie Tepod — peanbHbIM YEJIOBEK M apTUKYJIUPYET COOTBETCTBYIOIIE, TO €CTh
nporoBapuBas Bce 3BYKM. B aHMMalMOHHBIX k€ (uiIbMax, OCOOCHHO s
CaMbIX MAaJICHbKUX, MPOPUCOBKA APTUKYJSIIIUM 3a4acTyI0 OCYILECTBIISIECTCS
JOCTaTOYHO HEOPEKHO W TepPOU «OTKPBHIBAIOT» POT OAMHAKOBO MJi BCEX
3BYKOB, JIUOO MO-OCOOCHHOMY JIMILIb JJISi HEKOTOPBIX M3 TJIACHBIX: HapUMED,
OHU OKpPYIJSIFOT POT JJIsl Mpou3HeceHusl 3BYKOB [0] u [y]. MmeHHO Tak
popucoBaHa apTUKymanus repoeB «CBuHku Ilenmb», B CBSI3U € 4YeM MpH
CO3JaHUM AYOJIsKa JAHHOTO MYJIbT(UIbMA, €CTECTBEHHO, BO3HMKAET HE TaK
MHOTO TPYAHOCTEH, Kak TpH CO3JaHUU MYyJIbTHUIBMOB C Oojee KUBOH
npopucoBkoil. Kcraru, B nmociennee Bpemsi Takux MyJIbT(UIBMOB CTAHOBUTCS
Bce Oosbllie ¥ OOJbIlIe U aHUMAIMOHHbIE (PUIIBMBI CTAHOBSTCS MOXOXXUMHU Ha
OOBIYHbIE (PUITBMBI.

B uenom mo Bcemy mynbTGuibMy ObUIO OOHApYXKEHO HE TaK MHOIO
CUTyalluid, MPU MEPEeBOJ€ KOTOPHIX MOIVIM BO3HUKHYTH 3aTPyJHEHUS, YTO
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JOCTAaTOYHO JIETKO OO0BsicHUTh. «CBuHKa Ilenma» — mMynabThUIBM s AeTel
caMoro MJIJIIIEr0 BO3pacTa; U pedyb NEPCOHAXKEW, U UX XapakTepbl, U caMu
CUTYallUU JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATh YPOBHIO Pa3BUTHS UMEHHO TAKUX FOHBIX
3puteneil. Ecinu roBopuTh 0 peur mepcoHaxel, TO 3TO MOXKET MPOSIBIISTHCS,
HaIMpuMep, B OTCYTCTBUM CJIOKHBIX CJIOB, JJIMHHBIX MPEIJIOKEHUH, CIIOKHBIX
CUHTAaKCUYECKHUX KOHCTPYKIIUU.

MeHbllle BCero CJIOKHOCTEH ObIII0O OOHApy)XKeHO Ha (HPOHOJIOTUYECKOM
ypoBHe. bput nume onun ciaydair B cepun «I'po3a» («Thunderstormy), koraa
OJIMH U3 repoeB, Oeras Mo Jy)xam, IMUTUPYET 3BYKH IIJICTIAaHUS TIO BOJIE, MpHU
ATOM MEHSS KOPHEBYIO riacHyto: Splish, splash, splosh, splosh. Ha pycckuii
A3BIK 3TO OBLIO MEpenaHo Kak Xmon, xaun, xiasan, xaén. Beibop naHHOro cioBa
yIayHbIi ¥, BO3MOXKHO, €IMHCTBEHHO MOJAXOAIIMN BapUAHT (HApuMep, CIOBO
Oynimulx HE TOJONAET MO JJIMHE, a CJIOBO Kan HE MOJOHAET IO CBOEMY
3HaueHut0). Kpome Toro, maHHbIN MOPAIOK YEPEAYIOUIUXCS B KOPHE TIIACHBIX
UJICAIBHO <JI0KUTCSA B TYOBD) Te€pOIo.

Ha caenytouiem, c10BooOpa3zoBaTeIbHOM YPOBHE CYILIECTBEHHBIX POOIIEM
oOHapyxeHO He Obut10. OOBIMHO MPOOJIEMBI HA CIOBOOOPA30BATEILHOM YPOBHE
BO3HUKAIOT MPU MEPEBOJIE C PYCCKOTO HAa AHTJIMHCKHUM SA3BIK, HAIPUMEP, MpU
nepeaye yMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEeNbHBIX CY(PPUKCOB, KOTOPBIX HE TaK MHOTO
B AHINIMACKOM M OHM HE TAaK YHUBEPCAIbHBI, KaK B PYCCKOM. ToO ecTh
CJIOBOOOpa30BaHUE B PYCCKOM SI3bIKE TOpa3fo Ooraue, 4eM B aHTJIMHCKOM, H,
COOTBETCTBEHHO, NIPU MEPEBOE C AaHTJIMHCKOro Ha PYCCKUN HA IaHHOM YpOBHE
0COOBIX MpoOIJIeM HE HAOJIOIAeTCs, €CIIU JEJI0 HE KacaeTcsl OKKa3MOHAIM3MOB.

Bonbiiie Bcero ciioXXHOCTEH OTHOCSTCS K JIEKCUYECKOMY YPOBHIO. MOXKHO
OTMETUThH YacTOE UCIOJIb30BAHUE MEXJIOMETUH, K KOTOPhIM HE BCErAa MPOCTO
nos00paTh SKBUBAJIEHT, KOTOPBIA OYyAET HACATbHO JIOXKHUTHCS MOJ AYOJISTK.
Hampumep, B cepuu «Urpa B npsatku» («Hide and Seek») repoit uzgaer
pagoctHoe Whee!, urto, cormacno Oxford Dictionary, ucnonb3yercs s
BBIPAKEHUSL PaaoCcTH, Boctopra, ynoBoibcTBUs [Whee: URL]. B pycckom
S3BIKE €CTh JIUIIb OJHO MEXIOMETHE, BhIpAXKAIOIIEE T€ K€ IMOLUU, — Vpd, HO
OHO HE «IOXKHUTCA B TyOb». OIHAKO B PYyCCKOM si3blke aHriuiickoe Whee!
CO3BYYHO TaK HA3bIBAEMOMY MOPOCSUbEMY BH3TY, KOTOPbIH, €CIH TOBOPST 00
HMOLMSIX YeJIOBEKa, OOBIYHO CBS3BIBAIOT MMEHHO C BOCTOProM (CpaBHHUTE C
¢dpazeonorusmMoM nputimu 6 nopocauuil éocmope). B mepeBone ke JaHHBIN
3BYK MepeiaH HeuJIeHOPa31eIbHbIM 3BYKOM.

MoryT BO3HUKHYTb TPYJIHOCTH U MPHU MEPEBOJE ONMPEACICHHBIX MOHSITHIA.
Hampumep, TpexkonecHsli Bemocunen B cepuu «Bemocumen» («Bicycley)
Ha3bIBAIOT fricycle, HO €ro MEPeBOJ] Ha PYCCKU SI3bIK HE COOTBETCTBYET IO
mivHe. B mepeBojie OBOJNBHO yIayHO TAaKOW BEJIOCUIE[ OCTaBUIM MPOCTO
genocunedomM B CUTYyalMsIX, KOTJa HET HEOOXOIUMOCTU «00OCOOUTH» €ro OT
JIBYXKOJIECHBIX BesiocunenoB. Korjma ke Takas HEOOXOJUMOCTb BO3HUKAET,
TakOW BEJIOCUINE] Ha3bIBAIOT OJemcKuMm, 4YTO B JBa pa3za Kopoue, 4YeMm
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mpexkonecHvii. B 3TOM Ke cepud  JABYXKOJECHBIA  BEJIOCUIE C
JOTIOTHUTEIBLHBIMU TIOJICPKUBAIOIIMMHI KOJIECUKAMU Ha3bIBAIOT bicycle with
stabilizers, HO B PYCCKOM sI3BIKE NJIsi Takux stabilizers HET 0COOOTO CIIOBa,
0COOEHHO 3HAKOMOTO JAETSIM, MO3TOMY HUX HA3bIBAIOT OemCKUMU KOJLeCUKaMU,
9TO, KOHEYHO, ToOpa3fo JUIMHHEEe, YeM TpocTo stabilizers, wu3-3a 4Yero
MIPUXOAMTCS )KEPTBOBATh JIPYrol MHGOPMAIMEH WIIM CTapaThCsl BBIPAXKATh €€ B
oonee cxartoir popme. 3aro riding without stabilizers 6onee KpaTKO Ha3BaHa
€300U Ha 08YX KONecax.

K aroy rpymme ci0B MOXHO TakKe OTHECTHM M HENPOCTOE ISl MEPEBOAA
CIIOBO keep-fit — perynspHble (pU3NYECKHE YNpPaXHEHUs, HAIpPaBJICHHBIC Ha
MOJJIEp’KaHue MBIIIEUHOTO TOHYcCa U 310poBbsi. B cepun «llama pemmn cratb
ctpoiinbiM» («Daddy Gets Fit») Mama-cBUHKa CMOTPHUT TIO TEJIEBU30DY a keep
fit programme W nenaeT yhnpaxkHeHWe. B gaHHOM KOHTEKcTe keep-fit,
BO3MOXXHO, HE COBCEM YJa4HO ObLIO MEPEBENCHO KaK aspoouxa. Ho ocHOBHOI
AJIEMEHT a’3pOOMKH — 3TO MY3bIKa, MOJ KOTOPYIO JEJaloT YIPaXKHEHUS U
KOTOpasi TO3BOJISIET AepKaTh TeMIl. BO3MOXHO, B TaHHOM cliydae keep-fit ObLIO
OBI Jyullie Ha3BaTh, HAIPUMED, SUMHACMUKOU UITA TIPOCTO 3aps0KOU.

Ha crnenyromemM, CHMHTaKCHYECKOM, YPOBHE TPYAHOCTEM ISl IEPEBOAA
HalJeHO He ObLI0. DTO JIETKO OOBSICHUTH TEM, YTO MYJIbT(OUIBLMBI AJisl JETeH,
KaK TpaBWJIO, HAIMCaHbl TPOCTHIM S3BIKOM, YTO BBIPAKACTCS B IMPOCTHIX
MPEIIOKEHUAX 0€3 OCIOKHEHUH.

Ho Ha mocnennem, JMHIBOKYJIBTYPHOM YPOBHE TPYIHOCTH JUJISl IEPEBOAA,
KOHEYHO, ObUIM, TaK Kak JAaHHbll MynbTuibM Obutl coznad B CIIIA, ubs
KyJbTypa 1 ObIT 3aMETHO OTJIMYAIOTCS OT KyJIbTYpbI U ObITa Poccuu.

B nanHoM ciyyae Takue TPYIHOCTH 3aTparuBarOT MEPEeBOJ, BO-IEPBBIX,
pa3nuMYHbIX 00pa3oBaTeIbHBIX yupexaeHuil: B cepun «/lerckuii cam» («The
Playgroup») playgroup B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTAa MEPEBOJUTCA U Kak
Odemckutl cad B 1IEJIOM, U KaK epynna B IETCKOM cajy.

Koneuno, Ilenma u ee OpaT oO4eHb YacTO WrparOT B pa3HbIE HUIPHI,
COOTBETCTBHUS KOTOPHIM HE BCETJla MOXKHO HAWTH B pycCKoM si3bike. Hampumep,
B OJIHOMMEHHOW cepuu mosiBisieTcs urpa «CBUHKA B cepeauke» (Piggy in the
Middle), kotopasi COOTBETCTBYET PYCCKOM HWIpe B CO0AuKy: JBOE HIPOKOB
KHJIAIOT MY JPYT APYTY, a CTOSIIMN MEXIy HUMH TPETHH UTPOK JTOJDKEH TOT
Ms4 niepexBaTuTh. OAHAKO B JIaHHOM ciy4yae OYKBajJbHBIA MEPEBOJ JAaHHOU
Urpbl Oojiee 00OCHOBAH: BO-TIEPBBIX, OH XOPOIIO 3BYYUT Omaromapsi pudme
CJIOB, BO-BTOPBIX, Ha3BaHHWE UTPbl OYKBAJIbHO OTPAKAET €€ CMBICI B JAHHOM
cllydae: OJlHa M3 CBUHOK CTAaHOBHUTCS B CEPEAMHKY. Tak 4TO, HECMOTpS Ha TO
4YTO, corjacHo Teopuu nepeonaa [bapxymgapos 1975: 56], aust takoil peaiuu,
KaK Ha3BaHWE WIPhI, TEPEBOJYHMK JIOJDKEH HAWTH COOTBETCTBHE B SI3BIKE
NepeBo/ia, B JAHHOM CIIydae MpeHeOpeKeHUE TaHHbIM MPABUIIOM 00OOCHOBAHO.

Ecte u HeusBectHbie B Poccuu urpel. Hampumep, urpa [ Spy, cMmbica
KOTOpOIl 3aKJIIOYAETCs B TOM, UYTO BEIYIIUW 3arajibIBaeT OJWH U3 MPEAMETOB,
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KOTOpBII BUAUT BOKpYT, U roBoput: «l spy with my little eye...», Ha3bIBas,
KAaKOro OH I[BETa, a OCTAJIbHBIE UTPOKH JIOJKHBI OTrajiath, 4To 3TO. Tak Kak B
Poccun ananmoroB 3Toi Urpe HET, MEPEBOJI €€ Ha3BaHUS M UrpoBOM (pa3bl
HY>KHO OBLIO MpUyMaTh ¢ HyJs. Tak, Ha3BaHUE UTPbI OBbLIO MEPEBEICHO Kak A
ensicy, a urpoBast ppaza — A ensorcy u Haxodxrcy umo-mo (makoz2o-mo) yeema.
[lepeBon 3TOI UTPhl OCOOEHHO BAaXKEH, TaK KaK C AKPAHOB TEJIEBU30POB 3Ta
Urpa, paHee HEU3BECTHAs HaM, MEPEKOYeBaJla U B HAIly *U3Hb. TaK Kak MbI
NPUBBIKJIM, YTO HA3BaHUS UIP — Yalle BCEro MMEHA CYLIECTBUTEIbHBIC, €€
MO>KHO OBbLI0 OBl Ha3BaTh, Hanpumep, «Ilnuon».

[Tomumo TpyaHOCTEW Ha pa3HBIX YPOBHAX, KaK TOBOPHUJIOCH BBIIIE, €CTh U
TPYJIHOCTH, BOZHUKAIOIINE UCKITIOUUTEIBHO MPU MEPEBOJIE MO AyOIITK.

K TakuMm TpyaHOCTSIM MpEXJe BCEro MOXKHO OTHECTH HEKAaYeCTBEHHYIO
YKJIaAKy, TpH KOTOpPOM TEKCT TepeBOoJa «HE YKIAJbIBaeTCs» B TYyObl
nepcoHaxa. MOXHO OTMETHTb, YTO B CPEIHEM MNPUOIM3UTEIHHO B YETBEPTH
Bcex (ppa3 Kaxa0M cepuu €CTh MOMEHTBI, KOT/Ia ABMXKEHHUE T'Yy0 HE COBMAAAET C
TE€M, YTO TOBOPUT IMEPCOHAX. B HEKOTOPBIX Cilay4yasiX €CTh BO3MOXHOCTb
UCIIPaBUTh TEKCT MEPEBOJIa TAK, YTOOBI OH «YKJIAJIbIBAJICS B T'yObI»: HaIlpUMeED,
Ha Bompoc llenner Mama, mul yoce xouewv noumu Oomot? MaMa-CBHHKA
oTrBeuaeT KoHeyHo, HO 3TO CIIOBO HE MOAXOAUT MO APTUKYISIIIUU CKAa3aHHOU B
opurusaie ¢pasze /'d love to?, rie KoHeUHbIN cior JabuanusupoBad. ['opasno
aydiie Obl ObuT iepeBo Ja, xouy, Ouenb xouy UK axe npocTo Xoyy.

Ho ecrp w caywam, Korjga caenare YKIAAKY WACATBHOU MPOCTO
HEBO3MOXHO: €CTh CJIOBA, KOTOpbIE MpHU TMEPEBOJE HMEIOT JHIIb OJUH
SKBUBAJICHT M 3aMEHUTh UX JPYIMMHU HEBO3MOkHO. Ecim Bcsi ¢paza repos
COCTOMT M3 TaKOro CJIOBa WJIM HECKOJbKHX TaKUX CJIOB, TO H3MEHUTh HX
MOPSJIOK pajyl Jy4IIew yKJIaJKi HEBO3MOXHO: HAIIPUMEp, CIIOBO Hem (no) WUiH
moOumast urpymka Jxopmka ounozaep (dinosaur) Kaxaplii pa3 co3aaBaiv
poOIeMbl IPU YKJIAAKE U JIMIIb B HEMHOTHX CIy4asx YKJIaJKa yJaanach.

CTouTh OTMETUTH, YTO €CTh CUTYallMH, KOIJla, HECMOTPS Ha TO YTO MbI
MOXXEM BHUJETh T'yObl MEPCOHAXA, apTUKYJSALUS MEHEe ONpe/leJIeHHa, TaK 4YTo
¢pa3y HYKHO MNOAOMpPaTh, TOJBKO 4YTOOBI OHA MOJAXOIWIa MO JjauHe. Bo-
MEPBBIX, APTUKYISIIUS TUIOXO 3aMETHA MPHU KPYMHBIX IUIaHAX, KOrJa BHUJIHA
TOJIBKO T'OJIOBAa TOBOPSIIETO: ryObl MEpCOHaXa JBUTAIOTCS Tak OBICTPO, YTO UX
MOJIOXKEHHE B TOT WJIM MHOW MOMEHT MpakThuuecku HesameTHo. Kcraru, mpu
OyOIMPOBAHHOM MEPEBOJIE OOBIUYHBIX (PHIIBMOB TaKHE IJIAHBI TOXKE OTHOCATCS K
MOMEHTaM, KOT'/Ia IEPEBOJ] HE 00S3aTEIbHO TOJKEH ObITh UJI€aTbHO YJIOKEH B
ryObl, TaK KaK 3pUTEJIb B TAKUE MOMEHTBI CMOTPUT HE Ha Ir'yObl IEPCOHAXkA, a B
€ro riasa.

Bo-BTOpBIX, K TAKUM MOMEHTaM MOXHO OTHECTHU CHUTYallMd, KOrJa pOT
reposi HaXOJUTCsS Kak Obl B MEPEBEPHYTOM COCTOSIHUU, TO €CTh OH yJblOaeTcs
«Hao0opoT». Takoe MPOUCXOIUT, €CIM MEPCOHAXK PACCTPOEH WM €CIU OH
HAXOJUTCSl BBEpX HOraMu. B Takue MOMEHTHI JlabMalM30BaHHbBIE OYKBBI JIHOO
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HE TPOPUCOBBIBAIOTCS, JIMOO MO KAKOW-TO MPUYMHE TUIOXO BOCIIPHHUMAIOTCS
3pUTeNeM, Tak 4To (¢pa3a MepeBOAa JODKHA COBMANATh JHING MO JJIMHE H,
’KEIIaTEeNbHO, TT0 KOJMYECTBY CIOTOB.

JloctarouHo rpyOoii omuOKON Mpu AyOJIMPOBAHHOM MEPEBOJIE CUUTAIOTCS
CIIMIIIKOM JUIMHHBIC WIIM CIMIIKOM KOPOTKUE (pasbl, Korma TyObl yxke
COMKHYTBI, a MEPeBOJ| €IIe He MPO3By4Yal 0 KOHIIA, WM, HA00OpOT, Korma
ryObl JBHUTAIOTCSI, HO TIEPCOHAX YK€ HUYETO HE MPOU3HOCUT, YTO CIy4aeTCs
ropasio pexe: Ha BeCh IMEPBbI Ce30H OyKBaJbHO MATh-IIECTh pa3. OpgHaKo
CIIMIIKOM JUTMHHBIE (h)pa3bl BCTPEUAIOTCS B KAKIOW CEPUH IO HECKOJIBKY pas.
NHuorma mocratouHo yopaTh U3 MpEIJIOKEHUE MOCIEAHEE CIOBO, 4TOOBI (Ppaza
OKa3aach HY)KHOH JUIMHBI M TIPU 9TOM CMBICI €€ HE H3MEHHUTCS: HAIIPUMED, BO
(ppaze Bce Odeno 6 mom, umo ¢ mex nop mvl Yymb-uymbv GbIPOC, NANA-CEUH
J0CTAaTOYHO YOpaTh oOpaleHue, 4ToObl ppaza crajia Hy>KHOH JJIMHBI; IPU 3TOM
U3 KOHTEKCTa SCHO, KOMY 3Ta ()pasa ajpecoBaHa.

Jlenast BBIBOJIbI, CTOUT OTMETHTh, YTO CaM MEPEBOJI TAHHOTO MYJIbTHUIbMA
BBHITIOJTHEH XOpOIIIO, HO TPU TEPEBOJE TAKOTO JKaHpa HEYAaCTO BO3HUKAIOT
POOJIEMBI, TOITOMY CJIEaTh KAYECTBEHHBIHN MEPEBO/T JAHHOTO MYJIbT(huibMa —
3amaya HecliokHas. CloXHee clenaTh KayeCTBEHHBIM JTyOIMpOBaHHBIM
nepeBoj, a npu mnepeBoje «CBuHkH [lenmbl» «aKKypaTHOCTH»d HE XBaTHIIO:
OYEHb YaCTO APTUKYJISIIHS TOBOPSIIETO HE COBIAJACT C TEM, YTO OH TOBOPHT.
Wuoraa ¢paza roBOPSIIETro JUIUTCS JTONBIINE, YeM OH OTKPBIBAET POT, PEXKE —
MEHBIIIE.

Bo3MmoxHO, HEOpeXKHOCTH B AYOJsDKE MOXHO HAWTH  pa3ymMHOE
OOBSICHEHHE: MaJICHBKHE JIeTH, IIeNieBasi ayJUTOpHs JAHHOTO MYJIbT(HIEMA,
BpSA M 3aMETST Takue HEIOCTaTKh MAyOispKa, Kak W JIIo0ble  Jpyrue
MEPEBOUECKUE CIOKHOCTH.
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AUDIOVISUAL TRANSLATION PROBLEMS OF ANIMATION FILMS (ON THE
MATERIAL OF ENGLISH LANGUAGE ANIMATED SERIES “PEPPA PIG”)
The article is devoted to the problems arising while translating animated series for
children.
Keywords: audiovisual translation; double translation; translation problems;
translation of animated series for children.



